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176 Latin and Romance in the Iberian Peninsula and ltaly

aids, to reading aloud. Stengaard’s implication that individual lexical
items in the text could be read aloud as more readily intelligible
synonyms, without this being a case of interlingual translation, is
made explicit in two chapters. Blake proposes this in passing, while
arguing that the syntactic traits of surviving documents are not
counterevidence to the monolingual view. Emiliano studies
thirteenti-century legal texts from the Ledn-Portugal barder area to
show that the gradual emergence of unmistakeably Romance writing
is merely a process of gradual removal of the traditional veneer
from spellings that had existed for centuries. These five Iberian
chapters collectively represent a considerable advance in the field,
without reaching a consensus other than a desire to consider the
data from more plausible perspectives than hitherto.

The final chapter in this part, by Danesi, returns to Italy _”Ewumn_w
considered extensively by Varvaro and Cravens in Part I} to reassess
the contribution made by Dante to Romance philology, in the light
of modern developments in the field. He concludes that the De
vilgari eloguentia is essentially a synchronic classification of
vernaculars made on lexical criteria, without the diachronic
implications modern scholars have anachronistically tended to
glimpse there. In short, in the mid-Medieval Iberian Peninsula and
Italy, as in ninth-century France (and probably later), it seems that
metzlinguistic distinctions which we now take for granted took a
long time to emerge.

14 The combination of glosses in :ﬁ
Codice Emilianense 60 A@Enm
Emilianenses) s

Birte Stengaard i

The Glosas Emilianenses are usually associated with the Romance
giosses which, together with a few Basque glosses, adorn certain
folios of the codex called Cédice Emilianense 60. They were
published by Menéndez Pidal (1926: 1-9), together with:a® few
seraps of the basic Latin text,

However, most of the glossed folios contain several: Eunm of
glosses and notes, The facsimile edition of the codex {Glosas Hﬂﬁ
and the edition by Garcia Larragueta {1984) have facilitated the
study of all the Glosas Emilianenses, In this chapter I _E_q 14 mﬁoﬁ
that information can be extracted from the lesser-known' chmmnm
and from the combination of glosses where several Enmm are
present. =

For the sake of convenience, I will call all additions to Em basic
text glosses. In the following pages, text and glosses aﬁcﬂﬁu.ﬁ_z. be
referred to mostly by their MP and GL numbers, MP referring to
Menéndez Pidal (1326; 1-9), GL to Garcla ﬁmﬂ.mmmﬁm :,mmp

7-69), who also quotes the MP numbers.

From a formal point of view, the different sets of mHommnm can be
divided into those consisting of words and those consisting of single
letters, The latter are alphabetical sequences, preceded aw,."ym sign
+ which marks the initiation of a saquence. The longest. mnmﬂaunm
seems o be vabede fphi

These glosses form a separate section in Garcia m.,mqmwnﬂm {15984:
71-7), where they are classified as ‘glosas gramaticales’. They are
not included in his edition of the text. Fortacin Em&..,wmnm {198
includes them ameong his morphosyntactic glosses. For the present
purpose, 1 will refer to the signs +abc etc. as ﬂnwmanﬂnﬂ. glosses,
They appear over words or phrases, and their obvious function is to
mark word order; ‘el orden légico de las palabras’, according to
Menéndez Pidal (1926: 3). e
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180  Birte Stengaard

precede non-finite m_uH:..m possessive adjectives are placed before the
determined noun (cf. (13} and (14)), OV order is changed to VO,
etc. We may conclude that this procedure adapts the basic Latin text
to more vernacular habits, but T cannot see why a student of Latin
should be the only possible beneficiary of this, and I find it difficult
to explain what help he would find in the rather frequent inversion
of 5V order to ¥5, as exemplified by (6} (cf. (3), (4), and {13)):

{6) qui
*Tunc Panima Snmunda *dicit (GL 783)

This inversion, though perhaps romanizing in character, cannot be
deseribed as obeving mEEEEEE criteria (Dfaz y Diaz 1978: 29,
. 54), It is rather a question of stvle, as is the case with quite.a few
other alphabetical glossings as well,

The alphabetical and grammatical glosses can serve the same
purpose only if we specify the purpose of the grammatical glosses,
not as a means primarily for learning case declension, but as a tool
for understanding what the different cases mean; ‘who does what to
whom' instead of ‘how to say what about whom'. The difference
between the two definitions may not seem significant, The point is,
however, that if the grammatical glosses are a tool for understand-
ing the Latin text, the glosses have been created on the basis of
Romance grammar, and their purpose is primarily to romanize
‘Latin. A thecretical desired effect of this romanizing could have
been to latinize some Fomance-speaking group or individual, but
the situation is not recessarily the classroom, and grammar is not
the only possible subject.

As a technique for romanizing, the grammatical glosses make
more sense as a system. Thev provide a functional analysis of the
text from the point of view of a user's language different from the
Latin language of the basic text.

That would mean that the alphabetical glosses and the gram-
matical glosses serve the same purpose and are parts of the same
system. It also means that these glosses probably have the same
function as all the rest of the glosses.

If we can regard the alphabetical glosses as a noﬁnﬂmnggn of
the habit of turning Latin word order around to adapt it to the
grammatical and stylistic habits of the vernacular (and what else can
they be?), then it may be very convenient to have signs marking
important syntactic functions mE. the reader, who is EEEum back
and forth in the text,

The use of a pronominal paradigm to indicate case Hnﬁ_..nmnu.ﬁa a

o —

LR

The Glosas Emilianenses .H.E -

well-known practice for any literate person going Easmw or wmﬁnn ..
gone through the process of learning Latin. Here this-practice. smm
been adapted to suit its purpose, and the paradigm has been
reduced to the forms needed. The system is not perfect, as we shail:
see, but its creator must nevertheless have been quite clever. - ﬂmn.,
can also no”m variety in its use along the way, and this w.m: el
explained, I think, by the experimental character of these ﬁ,._,_u
cedures,.

The following analysis of the grammatical glosses is rather mwwnmEu
and generalized, as this volume iz not the forum for a anﬁmaﬁn
study: O indicates where to look for the subject in & clause, but it
is mot necessary to explain its gender or number once located. The"
opposition guilke distinguishes clearly between subject and’direct:
object, for instance not to confuse a post-verbal subject and a direct | -
object. As to the importance of this particular distinction, Fortacin:
Piedrafita (1980: 72) remarks, speaking about the gloss ke and: Eo
graphical means by which the functions subject and direct sw_,_nﬂ ﬁ.m
indicated: ‘Llama poderasamente Ja atencidn la gran diferenciacion
grfica obtenida entre este signo v el anterior, eliminanda numEEﬂ.
posibilidad de confusién.’

The isolated ke normally marks a direct object. In mnmﬁau it'can
be described as marking an element as following soms . _uz..nH
element; the direct object in a VO or VSO sequence, the noun -
following the preposition, the non-finite form of a verb following a -
finite form, etc. This view is supported by the alphabetical glosses.

The glossers being persons trained in Latin grammar, it would be -
natural to distinguish the indirect object and the possessive nominal
genitives from the prepositional complements glosseéd by ad ke and
de ke respectively. It would also be practical, as these syntactic
functions sometimes obey different morphological and word-order
rules. In the dative and genitive cases the markers simply echo the
number and gender of the glossed element. What is important is to
mark these elements as indirect objects and genitive ‘phrases
respectively, and to mark them as distinct from the ke case. .

From a Romance point of view, the ablative as a m;ﬂnn_n._.pm_.pﬂaaﬁ
has, of course, no relevance, and thus it is not included in-the
systern, This would be one reason _z:._,, we find quibus Em 52 *de
ks, :

We could, perhaps, demand perfect consistency E.H_ Tequire a
single sign for the indirect object and the genitive, e.g.-cui and
cuius, but I think we should not expect such strictness. }:wozm: the
system iz based on a S.EEEEH practice, it gives the HEﬂHnmmEn of
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184 Birte Stengaard

(fol. 71r, lines 13-14) et causas iniuste subuerte/re into et transtornare
causas, allowing for the syntax indicated by the alphabetical glosses.
Here the plosser has found that he could dispense with the word
iniuste altogether,

Additions to the text, like (3) and (4) above, indicate that the
glosses are not related to a word-by-word translation of the basic
text. Sometimes the sense of the text is even changed completely, as
illustrated in (14) and by the marginal gloss in (7). One may imagine
a practice where the basic text was somehow rephrased in the
vernacular, maybe with additions or omissions. For some passages
the rephrasing may have been omitted, for others the vernacular
version may have repeated the original text,

We know of such a text from another linguistic area, the so-called
Jonas fragment; Le Sermon bilingue sur Jonas. It is probably from
the first half of the tenth century and consequently older than the
Glosas Emilianenses, dated by Diaz v Dfaz (1978: 29-30) to some
point well into the eleventh century. I quote a few lines in (8) from
De Poerck ({1955: 42-3, lines 144-8) as an illustration of the
technique that may have been emploved in an oral version of the
sermons from the Cddice Emilianense 60:

(8) ... Et preparauit Dominus ederam super caput Ione
ut faceret el umbram. laborauerat
<enim dunc> lonas propheta habebat mult laboret e
mult penet a cel populum co dicit. e faciebat wﬁ.mnﬁ
jhelt. et eret mult las
<et preparauit Dominus> un edre sore sen cheve
get umbre li fecist. e repauser si podist.
Ert letatus est [onas super edera
<letitia magna. dunc fut Jonas m=>ult letus co dicit,

[ think the spirit and stvle of this text is similar to the result we
obtain if we combine text and glosses in the Glosas Ewmilianenses
where multiple glosses are present, I also think one should bear in
mind that, like the Jonas fragment, most of the glossed texts in
Glosas Emilianenses are sermons. This point did not escape Diaz ¥
Diaz (1978: 21}, speaking about the Romance glosses. To him,
however, the silent glosses are irreconcilable with the idea of secing
the glosses as support for oral performance, having defined these
glosses {p. 27) ‘como elemento escolar para explicar gramatical-
mente [los] textos’. To me, the additions and changes seem difficult
to reconcile with the teaching of grammar, One can also ask why a
schoolmaster should choose examples and sermons, and not, for

TR T T
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instance, the narrative texts in the codex, Another point is that
these ‘grammatical exercises’ always start at the beginning of a ﬁmﬁ
and follow it through to the end and amen.

Of course, we cannot reconstruct an oral version of the Bﬁ “4n
the case of the Glosas Emilianenses. Nevertheless, 1 think .mEH a:
few linguistic deductions can be made on the basis of the. &ommwm
themselves, By w:ﬂwﬁm in nﬁnunm_ SOUICEs OnEe May Hnmﬁ: ven:

(GL. E&_
In (3) the indirect object rmm the usual EE.WWH cui; In _E_ :. is

marked by ad ke,

If we interpret (9) mm a slip, we could interpret cui as a Emw af -
denoting ad + NP in (3). A Romance gloss like the marginal, mEﬁ
48, GL 461) may show us that gquibus could occasionally _un Emn

alos (or alas) as in (10):

(10} hemo ke fl..3 ™ aﬁ.&ﬁ [*qui dat-alos
Tqui (. . u__unmnmﬂmm____ﬂ ) ®erogandas “pauperibus/ B_En_nci
“reddet, . . . (MP Lm GL 451-61)

Similarly, we may use the famous gloss (MP 89; QH. mmb a

fraction of which is quoted in (11}, to interpret corum and GEE
genitives as possibly ‘signifying’ prepoesiticnal genitive EE m‘m,.

{11} in ke corum
in secula seculorum |[.
(MP 89; GL 687)

Another general feature which supports this Hﬂnﬂﬁﬁmﬁm._mm the
kind of glossing illustrated by (12) and (13): ;

.. enos sieculos delos “sieculos)

{12) coTum .
“stridor “dentium {GL 793)
{13) ke ! de ke Clius

*Et *oceidit "eum "Dominus/ “gladio ‘oris “sui _”GF..m..HwnmS

In (12) dentium is correctly marked for the genitive plural, and the
phrase is marked for a word order corresponding both to norinal
Latin and Romance. In (13), the phrase gladio oris sui has the
genitive marker on the adjective suf, which is marked as preceding
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188  Birte Stengaard

subject and verb'in line 7; mirauile fest tuum templum] in equitate
seem to me to adapt the text to the oral medium, making it easier
for the listener to follow the spoken words.

Quem instead of ke in line 3 is, as far as I know, the only
occurrence of guem in these glosses. This quem is probably meant as
an zudible gloss, and thus distinguished from the silent ke, It could,
perhaps, be read “gqual huamne or *elo huamne ke, forms attested in
the Romance glosses (MP 68, 89; GL 5§78, 689} except for the
relative ke, attested as a grammatical gloss and as the homophonous
conjunction ke in (MP 89; GL 689).

The following ‘reading' of the text in {14} is based on the
arguments and comments presented above. Apart from the
substitution de (-~art.) for cuins, and the change of the fellowing
nouns 1o denasalized accusatives, I have not attempted to romanize
the Latin forms not attested as such in (14), 2s this would need a
much ampler commentary than [ have been able to present here.

(16) Et canteat illi [angeli] de canticis <de> Dauid # ubi
mznifesta<n>t [angeli] beatitudinem <dela> anim<a>.
(var.: [obe parescent [angeli] ena felicitudine].) Intrantes in
domo <de> Domin<u> dicunt [angeli]:[O Domine tu]
benedictus [es]. Benedictus quem [hominem tu] elegisti et
[quem hominem tu] adsumisti. [O] Domine: inhabitauit [ipse
homo] in tuis tabernaculis, [0 Domine nos emplirnosamus] in
bonis <de> tu<a> dom<u>. Est sanctum tuum templum!
Mirauile [est tuum templum] in equitate!
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192 Carmen Pensado

Conversely, if the spelling system fit the pronunciation (2L
hypothesis), then purely Latin words did not have to pass through
any deliberate orthographic filters. In our case, this hypothesis
predicts that, while in Romance words which are latinized both
voicing and hypercorrect devoicing should occur, in those Latin
words which were not preserved in Romance, we should expect at
most hypercorrect devoicing, but never voicing. In spite of this, we
do find instances of voicing in our data (see Table 15.1).

Tuble 151 Some instances of voicing in Latin werds

=b>for <p> abut, cribidine, nun{e)eubata, obificis, particibium, probe,
probinguis, prosabia; )

<d>for <t>  adrium, comudare, condide, Dadan, -dur < -TUR, -ider <
-ITER, ida, licidum, perpedim, posteridas, podestatem,
prodidore, quader, quodidie, sicudi, anagorida;

<G> for <¢>  apligavimus, catoligorum, celiga, degrebi, edifigata,
indigatum, furigabit, obsegramus, paupertagula, sigut,
spiragulum, veridigum;

=v>for <f> amplivicavit, edivicia, iurivicavi, opivicem, pontivice,
prolivigare, salmograbus, verivigo.

In our corpus 393 instances of voicing in Latin words occur in 04
different lexical types, i.e. 15.1 per cent of all the tokens showing
voicing (2,604) and 26.85 per cent of all the lexical types (350). At
first sight, the low frequency of voicing in non-inherited Latin words
relative to that in Romance words would seem to argue for the 21
hypothesis, However, on closer inspection, we observe that non-
inherited words occur only in formulae, while voicing, like all other
mis-spellings, is most frequent in non-formulaic passages: e.g.
proper names alone account for 131 types (37.42 per cent of all the
voiced types) and 868 tokens (33.33 per cent of all the wvoiced
tokens). Leaving out proper names, voicing in non-inherited words
goes up to 42.92 per cent of the types and 22.63 per cent of the
tokens. Given the approximate running-text frequency of non-
inherited words (15.50 per cent of the total of lexical items), we
conclude that the treatment of Latin and Romance words js very
much the same after afl. It was this Romance ‘flavouring’ of Latin
which forced Menéndez Pidal (1950: section 45.6) to admit that
these texts could not possibly reflect a Classical Latin pronunciation,

Now let us turn to a phenomenon of a different kind. In our
sample we also find attested voicing and hypercorrect devoicing of
post-consenantal obstruents, even though obstruents in this context

TR T I

Tatle 13.2 Voicing in post-consonantal position

2(a) Hypercorrections

concampio, -lamus, -iavi, -iata, -ionds

-81 (1089), Vc. 85 (1078), OD 44,

Source
Crr. 265, 266 (1121 2 1), Sm. LTl e
(1050 4 20, Elz. 73 (10807, 80 (3 %), T

(1007), 49, 50 (1002 2 x), Stg. 227 .
(1015), 228 {1015 3 x) LT

palumpa DEPA T 160 (854)

melantjz 0D 53 (1003)

Fagunto Ve, 105 (1085)

Gontesalbes Shg. 52 (933)

Gontesaluo, -iz V. 5 (948)

iscalta Sm. 168 (838)

Leanter Shg. 80 (941)

vulco COv, 217 (1075)

2(b) Abrormal voicing

predido Br. 219 (964)

spondania 00 62 (1008)

aquadudiles She. 233 (065 2 x)

faculdate Sheg. 351 (596)

Gundina Ste. 240 (1026)

ingendi Shg. 351 {996) . :
podesdatem She. 268 (073) wr
sebtendrioln) Shg. 341 (08D, 264 (971) ..
arbusgula . Ve 32 (1028} i
episgopl Shg. 351 (956)

Liengres O, 19(1011)

porciungula Vp. 322 (940) :
propinguis DEPA 1145 (SMilldn 869

were not affected by the'diachronic process of voicing (sé€ Table
15.2). o
__u_w._nm again, the 2L hypothesis is at odds with such data. In order
to account for the abnormal voicing of /p, t, k, & (in Table®15.2b),
Menéndez Pidal (1950: sections 45, 6; 55) is forced to postulate —
against the evidence of present-day Leonese — that ﬁnmn.n&m.wwmnmﬂhﬂ
voicing was a feature of LVL. He tried to relate this phenomenon to
the voicing of obstruents after continuants in Basque and Aragonese
and explained the case of aguadudiles < DUCTILES a5 4 specific
development of LVL. Mis-spellings with <p, t. ¢, > (Table 15.2a)
would be rwﬁnuncﬁnnmo:.m due to syncope {1250: mnnz_o.:.,..nm, 7.
110, 2). It is true that contexts of syncope favour _Hmﬁnw_.uﬂ.hmnﬂcn“
cf. Melcare, Shg. 260 (972), Adea, Ve, 134 (1103), Sesciutiz, Br. 246
(1102}, Sescudus, Stg. 227 (1015) < SISEBUTUS. But this éxplanation
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196  Carmen Pensado

spellings — intervocalic <p, t, ¢> could actually represent both a
voiced and & voiceless pronunciation.

All this would be indirect evidence for a voiceless value of
mtervocalic <p, t, o>, But we can even find instances where
intervacalic <b, d, g> stand for voiceless sounds, thus showing that,
in fact, there was phonetic variation. This is what we can infer from
the half-learned words shown in Table 15.6. All these words
preserve voiceless consonants in their modern forms, We cannot
explain them away as loans from Latin after the Carolingian
Renaissance because they show Romance developments. The
spellings in Table 15.6 imply that such words could have voiced
variants. But it is obvious that voiceless forms must have coexisted
with them in order to account for the modern results. And if this is
the case in half-learned words, how can we deny the EEEEQ that
there was in fact a wavering between voiced and voiceless
pronunciations in the Latin words we saw in Table 15,17

Table 15.6 Voicing in half-learned forms (number of tokens)

episcobus, -i, -, -orum {cf, 14 Crr, COv, Shg., Ve, Vg,
MnSp. obispo)
probrium, -o, -a, -as, -ium, -iis 27 OD,Br., Crr., DEPATIL Ledn,

{cf. MnSp. propio) Vg, Elz., She., V., DEPA
Huerta An., COw., Ply,

abosteli (of, MnSp. apdstol) 1 Shg,

Wright’s (1982) solution to this problem is lexical diffusion. Being
at the end of the diffusion queue, learned words would have
preserved their voiceless obstruents. Lexical diffusion seems to be
satisfactory explanation for many of the problems connected with
half-learned forms (see also Pensado 1983 18892}, Differences in
the distribution of phonological changes between medieval and
modern forms are not a serious problem for a diffusionist
interpretation: each word must have passed through a wvariation
stage. In our case we must admit that, in fact, intervocalic voiceless
obstruents were produced in some words, at least in H.nm&u.m styles.
But is it possible for voicing to be a variable process as late as the
eleventh century? And, given that voicing is just one of the many
processes that show variation in these texts, are we to suppose that
all those processes were stll zlive? This is, in fact, what the
traditional interpretation postulates, Varation in spelling woeuld
mirror a similar variation in the spoken language (Menéndez Pidal

AT

1950: sections 107-8). This idea is hardly surprising. After all;™t
historical linguists are used to finding changes in progress in mis-
spellings. This would be'the third type of mis-spelling we menticned
ahove (p. 191). '
Now we have completed the whole circle. One of the conclusions
of the SL hypothesis is that variation in Late Latin texts must-not’bé
taken as a clue for linguistic change. The intention of writing corréct
Latin deprives archaisms of any value and so, a priori, it preclu ..
any significant generalization based on orthographic variation. We
started by dismissing variation as only apparent and we have snded ™
up cenceding that it is genuine. But let us try to see whether giir
orthographic variation shows any of the characteristics of a 'chatige’
in progress. I shall start with the purely phonological aspects:and::
then go on to lexical diffusion. L .
Even though there are wide divergences among scholars ds'tofits -
dating, our first atrestations of voicing reach back to the first century:
AD, Mo author seems to date it later than the seventh century:{cf
Pensado 1984; 202-4). At any rate it would be much earlier than'the:
eleventh century. It is doubtful whether changes with a century-long -
implementation can qualify as genuine sound changes, or aré rather . .
of an analogical nature (cf. Hock 1986: 651-2). But even'if they
were genuine, for purely internal reasons voicing could un,ﬁ.n._m”.d”am".
of them. Once geminate reduction took place (at the latest in the _
eighth century; cf, Pensado 1984: 214-15), a new series of voiceless
intervocalic obstruents arose, to which voicing was never applied,. i
This implies that either veicing no longer existed, or — less probiably
at such z late stage — that degemination and voicing applied ‘in
counterfeeding order. F o
In order to strengthen our viewpoint, let us check whetheribre can
discover any of the characteristics of a living phonological change in:
our data, Although our texts represent the most formal style, if:a
living phonological change shows a uniform distribution across -
styles, as claimed by Labov (1981: 296}, we should still be able to
reconstruct its diffusion pattern. It has been repeatedly:observed
that /k/ is more prone to voicing than the other obstruents‘both in. ;
Late Latin (see already Richter 1934: 136) and in the Romance-
languages (see Oftedal 1985 for the higher voicing rate of -k- in
Gran Canaria Spanish). We could expect to find a. consistent
difference in relative voicing rates across documents, SR
But the data do not meet our expectations. We can see(Table “
15.7) that relative voicing rates do not keep constant; this fact is-
enough to show that they cannot be interpreted as an efféct of the
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200 Carmen Pensado

We have had recourse to Sala (1988) as a means of indirectly
calculating their probable frequency in actual speech, Out of 350
lexical types which show veicing only 35 (15.71 per cent} appear on
Sala's list. And, what is more important, some of the most basic
lexical items (pafer, mater) never show voicing. This further
corroborates our conclusion that mis-spellings involving voicing are
just that: simple mis-spellings.

Of course, this does not imply that lexical diffusion never
occurred or that half-learned words are not to be explained as a
result of lexical diffusion, but only that the varation which we have
inferred from our texts does not seem to result from a change in
progress, Most probably, voicing was already restructured by that
time, although some words were able to change class again, We
have arrived again at Wright's (1982) conclusions, but at the
expense of having no explanation for the variation in wvoiceless
stops.

The only possible explanation would be to suppose that even if,
for instance, intervocalic <t> was regularly pronounced as /d/, its
etymological value could have been recoverable for literates. The
spelling system provided speakers with clues for inferring a ‘basic’
(and etymological) value of letters. Those persons who were able to
read may have captured the ‘correct’ values of letters by a default
rule, On the one hand, Latin <t> was still read /t/ word-initially
and after a consonant, On the other-hand, there was also a specific
letter <d= to cover the voiced value. All this could lead literates to
the ‘etymological’ reasoning that /t/ was the ‘true value' for <t>
even in intervocalic position. That is, variation might have been due
to spelling pronunciation. For instance, even if <t> may sound in
various ways in English (rea [t], action [[], furure [t]], and even Am,
Eng. better [r]), literate speakers still have the feeling that /t/ is its
proper value, Spelling pronunciation is directly proportional to the
degree of phonetic inadequacy of a spelling system (see Wells 19582
106-9 for English). That /t/ was considered as the primary value for
intervocalic <t> in LVL is shown by the high degree of consistency
in writing /p, t, k' resulting from geminates or clusters as <p, t, k>,
as we have earlier ohserved. If this were true, at least some words
could have variable pronunciations due to the influence of spelling.
This implies that at least some half-learned forms may be just
inherited forms reshaped by the influence of an archaic spelling.

Only the small minerity who was able to read and write could be
influenced by spelling, but these forms conld be horrowed by other
speakers for reasons of prestige. Supposing that all people who used
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latinisms were literate would be as ill founded as a&z&um...&ﬁ.. :
nowadays people who use English loanwords or calques in GEE:
languages have some knowledge of English. The influence of writing
upon the spoken language has been observed even In Eaﬂ_{
illiterate societies (ses Goody 1987: 268). P

But the presence of spelling pronunciations Emmzﬁﬂamam nos
sciousness of the superiority of the written norm, and this s EEF
compatible with deliberate vulgarization. Obviously, whether -
scribes were doing their best or they were trying to vulgarize; will
always be a highly controversial issue. But let me add a.brief
argument in favour of the first hypothesis, The reader who is:
confronted for the first time with these documents is m:_ﬁﬁmna E
their lack of coherence. The technique of writing invaolved copying
formulze from a repertoire, but the notaries’ mastery of the written™
language was not enough to enable them to conjoin formulae in'a:
meaningful way. ‘Ideo placuit nobis adque conbenit . . jw_nw.”
implies a rhetoric preamble (as in Formulae %ﬁ.u&?ﬁm X; fee:
Zeumer 1886), is svstematically used after the initial formula. Some:
notaries were not even able to substitute shifters noummnsmnmw :
(formulae repertaires give only third persons). At the same, time
formulae were degenerate to the point of becoming zosmmnmﬁm__
e.g. ‘nullus quogue gentis’' or ‘nulius quoque agentis Eﬂnﬂ_u H__nn
suadentis articulo’, which is a corruption of ‘nulli nommmﬂﬂm Hauano
as in Cartae senoricae or ‘nulll cogenti imperio’ in Formulae
Marcuilfi 11, 20; Zeumer (1886). Its correct version is not ma.ﬂ:
attested in corpora such as Br., OD, and Crr. Nec per vim ,_EH per
metum becomes ‘nec per vinum nec per metum’ in, n.n
12. Claro animo et spontaneq mea voluntare becomes cara- EEHE
... in, e.g., Crr. doc. 21. These are obvious signs that scribes
could not fully understand their models. But they show even.more
about their attitude to their texts, If they intended to be faithful to
their models and to stylistic elegance to the point of. producing
incoherent and even meaningless texts, it is plain that their main
intention was not that of vulgarizing (as assumed by Wright 1982:
62), but to be as conservative as possible.

Now ] come to my conclusions. According to the: evidence
provided by obstruent mis-spellings, LVL was most probably read
as Romance. But this does not imply that no awareness of a
distinction between spoken Romance and the written norm was felt,
Both initial hypotheses are partly true: LVL was Emn wm waﬁmnﬁw
but it was probably ma: as Latin. -
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2 Careen Pensado

unexpected error of ‘misusing unambiguous signs (e <<b, d, g=>
biuniquely representing /b, d, gf). Such errors do not seem to ocour. At
first sight, z standing for /& in OD doc. 53 (1008), zlara, arifzilo, zunis
and Skg. doc. 261 (971), fruziuosis, magnivizarad, could seem to be such
a case, But a free variation between Jf' and /ts/ is atiested at least in the
wards miki, nikil which show both the expected velar vadants {miquil}
and affricate ones {cf, mizi Shg. doc. 257 (970), micz{f) OD doc. 36
{1003
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16 Spelling lapses in early medieval
Latin documents and the _
reconstruction of primitive
Romance phonology

Thomas J. Walsh

The central thesis of Roger Wright’s 1982 book, Late Latin. am
Early Romance in Spain and Carolingian France, stated succinctly:in.
the opening sentence, was ‘that “Latin”, as we have known it for the. .
last thousand years, is an invention of the Carolingian Renaissance.~
Prior to the end of the eighth eentury in France and the end of the:.
eleventh century in Spain (when Roman liturgy replaced the *
Visigothic), according to Wright, no conscious distinction was rawil
between Latin and Romance. Latin was regarded as the wiitten -
mode of the spoken vernacular of each locale. Accordingly;:the
fiterate, when reading, gave each Latin word  its ﬁmni._m .EH..
pronunciation, much as English speakers today articulate knight as
[n4jt] or as Francophones reproduce doigt finger’ as [dwa] -Wright
flatly rejected the possibility of distinct Latin and verridcular
pronunciation norms, whose existence had been taken for:granted
by many Romanists, including some of the giants of our discipline,
While [ admire Wright for the originality and boldness of his
stance and, in fact, agree with many of his interpretations; I suspect
that, perhaps out of a desire to take a position diametrically
opposed to the traditional one, he pushed the point a litt] oo, far,
at times even ignoring the thrust of his own evidence, True;.one can
almost imagine some of the legal and notarial documents he cited,
along with numerous others of the period, being.read with
vernzcular phonetics and being understood even by :illiterate
speakers as a slightly pompous form of their own dialect. By way of
illustration, consider the following sentence, which appears in a
mid-eleventh-century document from Toro (prov. Zamora): -
Et quando dedit domno Migael Citiz illa cafa ad illo abbate, ille
jacente in fuo lectu, uenit filio. de Rodrigo Moniiz et Juo uaf[allo
et prendiderunt [uo clerigo ad [ua uarva et [ouarunt illum et
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208 Thomas J. Walsh

Exposure to such ancient texts must have caused those monks to
realize that the language in which they were composed was equally
ancient — one that pertained to another time and place. If Dante's
notion of Latin as a sort of koiné artificially created to facilitate
communication among scholars from different parts of the world
was original with him, then the comventional thinking must have
been that Latin was an ancient language, quite distinct from the
vernaculars current in the various parts of ROMANIA, Moreover, the
famous list of cheeses (transcribed in Menéndez Pidal 1950: 24-5,
and discussed in some detail in Wright 1982; 173-5), if written ocut
by a monk, i.e., someone who presumably knew that the accusative
plural of ‘cheeses’ was spelled caseos or casea in Latin, bears witness
to the perception by at least some members of the literate
community that Latin and vernacular were distinct languages. While
that decument is by no -means a phonetic transcription, it may come
fairly close 10 being a phonemic one,

Wright was justified in doubting that Classical Latin was ever
mﬂﬁ_mﬁu alongside vernacular as a normal medium of informal
sdiscourse in monasteries, as some scholars had believed (though
even Menéndez Pidal alluded to a ‘romance corriente . . . hablado
por todas en su conversaciSn diarfa' (I950: 454)). But while
accepting Wright's argument, we may still assume that literate
clerics were at least subliminally conscious of speaking one language
arid writing another. Spoken Latin in this period was prabably
limited mainly th liturgical celebrations. In those instances,
processes of speakers’ native phonology would surely have impinged
on their pronunciation of Latin, just as they do today. But frequent
non-veroacular fexical items, inflections, and word order would still
have made all but the most dreadful Latin bewildering to the
uninitiated, With all due respect for Wright's originality and
impressive ability to marshal evidence in support of his opinions, I
feel that he swept certain serious problems under the rug by
claiming, e.g., that ‘Outdated word order is of no consequence’
([082: 168). His suggestion (1982: 168-70 that Latin inflections
were considered silent letters like the gh in Eng. knight and never
pronounced overlooks the fact that if fairly correct Latin is read
aloud without declensional suffixes, it promptly becomes gibberish,
since, as everyone knows, those endings signal the relationship of
nouns to other nouns and also to verbs in any given sentence. Under
the assumption that monks who had spent vears studying Latin
knew what those endings meant, it simply makes no sense to think
that they should not have proncunced them when reading.

Spelling lapses and primitive Romance phonology .ﬁmmm_.

Having made those general observations regarding the mﬂme .om
Latin in the Early Middle Ages, I wish now to focus attention on'a: -
hypothetical language - or, rather, register — ﬁomﬁimﬁmm by
Menéndez Pidal (1950; 454-60}, whose thinking on the subject was
submitted to a searching critical assessment by Wright G._.umm
165-77), namely ‘Leonese Vulgar Latin’. The great Spanish mnwa_ma
in his study of tenth- and eleventh-century documents from Leon;
identified two sharply distinguishable strains of Latin. - Certain:
documents — the vast majority — were couched 1o what one! E_mE
label ‘standard scholastic Low Latin', of the sort current throughout:
western Europe in the High Middle Ages. Such documents, ‘which
routinely exhibit a sprinkling of grammatical errors and. ortho
graphic lapses of various sorts, were written for the most
fairly correct Latin. Another, smaller, group of documents Offé A
Latinity so shot through with vernacular features that on
inclined, with Wright, to interpret it as the written mode of EnE
vernacular, with the thinnest vencer of Latinity mﬂﬁmhﬂwcmwa .
Documents belonging to the latter group are invariably  légall -
notarial - never ecclesiastical - in content. The most baffling feature ..
af such documents is that, despite the pervasive E.EGE.E&E .ﬂ.Hm,.m.,
which seem to betoken an advanced state of phonetic evolution,
numerous archaic (i.e., correct Latin) morphologicl features: ‘are
preserved; e.g., synthetic passive (cingidur for CINGITUR it is
surrounded'), future participle (avidura for HABITURA _rmﬁnm
(fut.)), case endings, and many vocabulary items — both lexical and
grammatical — that had doubtless fallen out of spoken . E.wmr
centuries earlier,

To account for the unusual language of such documents.. EEH ne
known parallels in other parts of Spain, Menéndez Pidal ﬁomE_mHma
a spoken register intermediate between scholastic Low Latin .and
vernacular. For him, pervasive orthographic blunders denoted not a
low level of Latinity, but rather a deliberate decision E certain
scribes to write in a more spontaneous, less artificial,’-and - less
solemn language than that which characterized liturgy E.a official
state chronicles. That language was said to represent a H”_H.mnEE
survival' of the spoken Latin current in all of ROMANIA in the
closing centuries of the Roman Empire — a langoage which, Eocm_..
quite advanced on the, ﬁ:ﬂ:ncn level, none the less: ﬁﬂmmnjﬁn
certain morphological and syntactic features of the &mmﬂﬁmu tongue.
The existence of a similar brand of Latipity in Merovingian France
simply confirmed its wide currency as.a spoken language | _.Ea late
Empire. As for EE such a E:msmmm doomed in mﬂwnn_u by the
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212 Thomas J. Walsh

that we now know how to spell, we have largely memorized, by dint
of seeing them in written form hundreds of times, an experience
doubtless denied to people living outside monasteries in the tenth
century,

When speakers of a modern tongue attempt the pronunciation of a
‘dead’ language for which native-speaker models are in principle
unavailable, one anticipates that they will fall back on their own
phonological patterns. Specifically, two broad categories of pro-
cesses will come into play, beth operating, of course, at the
subeonscious level, First, learners will apply the allophonic rules and
phonotactic constraints peculiar to their native speech. Thus, in
pronouncing Latin, English speakers will predictably aspirate
pretonic voiceless stops, pronounce simple vowels as falling
diphthongs, znd reduce certain unstressed vowels to schwa. French
speakers may decline to observe the Latin stress rule, preferring to
follow their own native rule of word- or phrase-final stress.
Hispanophones will spirantize postvocalic voiced stops, pronounce
-#4 as [n] or [g], and render R- as a trill.

Second, and far more importantly for our purposes, such learners
will almost never reproduce phonemic contrasts characteristic of the
target language but alien to their native parlance. Thus, while
Italians ~ at least those hailing from south of the La Spezia-Rimini
line — are quite adept at enunciating Latin geminate consonants,
Anglo-, Franco-, and Hispanophones virtually never distinguish
Latin geminates from their simple counterparts. Spanish speakers,
when pronouncing Latin routinely equate B with consonantal v,
pronouncing both as stops or fricatives according te phonetic
environment. We Americans, often chided by speakers of a certain
insular dialect of English for confounding intervocalic ¢'s and d's
(e.g., latter and ladder are homophomes) in our futile eiforts to
speak their language, may fall prey to that same vice when
pronouncing Latin, equating, e.g., CREDAM ‘T shall believe’ with
CRETAM ‘grown’ (fem. acc. sg.) or even CRETAM ‘Crete’ (acc. sg.).
Finally, in no country that I know of are Latin vowel-quantity
distinctions consistently observad, even by classical scholars, who
are free to check the length of any orthographic vowel in Ernout
and Meillet’s etymological dictionary, the most reliable guide on this
point. There is no reason to believe that speakers in tenth-century
Leon — or anywhere else for that Emﬁnﬂ - mg:_a wm..,n mznnnnm.na
where we consistently fail.

Of interest in Hrm.ﬂﬁmruﬂ context is the effect that EHm mﬁﬁmmmnﬁ

"7 Diphthongization of /4 Fu:n?‘a for POPULO ‘district.

Spelling lapses and primitive Romance h}mzmmnﬁc...,..mpm.

inability of speakers to reproduce target-language phonemic. Emzs@
tions absent from the native system may have on their efforts 1
write in the target language, in this case Latin. In highly Em.&mﬁ.n
cultures such as ours, those foreign phonemic sz:nmoum will be
reinterpreted as nHEomwmﬁEn quirks to be committed to. EnE_m_E
under pain of receiving a D or even an F on a midterm .or fina
examination. Given our readyv access to all manner of Hﬁuﬂsw B
bilingual dictionaries, and literally hundreds of editions of thie o
classics, we simply have no excuse for forgetting that, say, EQEE
‘to send’ is written with two #'s rather than one, that Tﬁ& En”.._ :
contains a ¢ rather than a d, or that [mam3rijam] ¢ de_uJ, Een

=AM rather than -UM,

Latin %Ecmr En EGE of their own ﬂrouaom_nmr syster,’
from us in having little, if any, access to the material ;
enumerated, let alone to a Latin spell-checker on floppy disk ~
something which I understand will soon be available, The: H.._EE s
that many, if not most, of EEH orthographic g qmmnm Hmczna mEE

n_z_"n_uamaa om phonemes in lexical items.

Restricting our attention for the moment to the foli mﬁcn
documents from late tenth- and eleventh-century Leon. ﬂEﬂmnﬂ_uﬁn
by Menéndez Pidal (1950; 24-9), we find strong aimnunn EH, .2._&
following changes:

i Raising of faf to fe/ by influence of yod: kefos fon memo_w
n_.__aam_wm fexaudt for LAXAUIT ‘he left’ _._um&..nnm_mm for mmzmwbﬂdw?
?nﬂnamn in Late Latin of Spain) ‘free town’
2 ﬁaﬂuuﬁwonﬂﬁznﬂ of /ej/ and jow/: wm__.__um ﬁmHnEh QE.F M._E.
HABUISTI ‘vou had’,
3 fol = fu/ by influence of fwi: mE_.mE: for POSUERUNT “they. _UE
4 Raising of /e/ to i/ {or /j) in hiatus: vimig (alongside. uenea) for
UINEA ‘vinevard’. St

5 /iy = fel: Felef for FELIX ﬁmuﬂyaoﬁenﬁﬁv mzhnmm,ﬁ_mﬁm. for
Hz,nmmﬁ.?.ﬂm ‘soundness’, rine for TIBI ‘to you'. R
6 ﬁmzoﬁrﬁwcmmﬁmﬁﬁ of /aj/ and /aw/: hec for HAEC ﬂgm etate for "
AETATE ‘age’; Eﬁ_mwnﬁ&nnﬁ audie for HODIE.

& Prothetic /e mwnz_.w._q.mh for SCRIPSI ‘I wrote’. S
O Syncope: cadnato - for. 'CATENATUM ﬁmEDoﬁ cargatura - for
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216 Thomas J. Walsh

!w/, datable on epigraphic evidence to the early Empire (see
Grandgent 1908; 134-5), are reflected in all Romance languages,
while evidence for spirantization of /d/ and /g/, which probably
occurred a century or two later, is present in all Neo-Latin tongues
save Rumanian and, perhaps, Tuscan Italian, There can be no
doubt, in the light of such mis-spellings as peones for PEDONES
‘splay-foot’, Diago for DIDACUS (anthroponym), Araon ‘Aragon’,
and pae for PaGO ‘country district’, that spirantization (and
deletion) pre-dated the documents studied by Menéndez Pidal,

The key iz that mere voicing of intervocalic /o, /t/, and /' would
have occasioned no phonemic merger, in so far as voiced stop
phonemes in that same position would invarizbly have been
pronounced as spirants at that time. Otherwise stated, the phonemic
distinction of voiceless vs voiced stop would have been realized
phonetically as voiced stop vs voiced spirant. In this scenario,
speakers would have been completely unaware of such voicing and
would consequently have had no conceivable motivation for writing
‘of, i, and /& as b, d, and g

What [ am proposing is that massive confusion of the Latin
voiceless with voiced stop graphemes constitutes unassailable proof
that the corresponding phonemes had merged prior to the
composition of the documents in Leonese Valgar Latin, To put it in
another way, the transition from the Classical Latin three-term
system of occlusive contrasts (i.e., geminate voiceless vs simple
voiceless vs wvoiced stop phonemes) to the two-term system
characteristic of Modern Spanish, whose voiceless stop phonemes
contrast only with voiced stop phonemes (realized as spirants in
postvocalic position), had been fully accomplished — at least in Leon
- prior to AD 980, The precise phonetic mechanism responsible for
the merger must have been a second round of spirantization, this
time affecting phonetic voiced stops derived from ‘underlying’
wvoiceless ones by the voicing rule. Schematically represented, the
relative chronology 15 as follows:

1 spirantization of Latin voiced stops;

2 voicing of Latin voiceless stops;

3 spirantization of voiced allophones of Latin .,.Eninmm stops (i.c.,
the output of 2 above)., -

If this analysis is correct, then we may suppose, ‘with Alarcos
Llorach {1965 264), that the ﬁ:qnmﬂ_n contrast of voiced stop vs
voiced spirant, assumed by many Eﬂanmﬁm of mﬁmEmw (see, &:g., A.
Alonso 1967: 63) to have persisted throughout the medieval period,

had in fact been lost before the appearance of 'the mﬁ:n
varnacular documents. In fact, that merger may have pre- -dated: the:
debut of Hispano-Romance written vernaculars by 2 margin’ m_m
nnEEﬁm given the two instances of *voicing’ (felgarias < FILICARIA: <.

‘covered with ferns’ and sebaratus for SEPARATUS ‘severed’) pies T
in the earliest original Asturian document studied by Menéndéz:
Pidal (1950: 240-1), traceable to” AD 775. The earliest reliable
evidence from other parts of Spain dates from roughly a centa
before (see Menéndez Pidal 1950: 253-6; and Castellani 1955; who
discredited Carnoy’s attribution of IMUDAUIT to the secand nnsﬁaﬂ,.
AD).

Finally, we recall that Menéndez Pidal’s prime motivation wE.
viewing Leonese Vulgar Latin as a 'precious survival from’. E
remote Middle Ages was the prior attestation of a similar brands of- -

' v i -

Latin in Merovingian France, Consulting Menéndez Pidal's sour
of information on Merovingian Latin, namely J. Pirson’s 1909 stud
we read the following descriptions of the treatment of EHEanEE
stops; 'Entre deux voyelles, b et p sont transcrits par v~ (p. -89 m__M,
‘Entre deux voyelles . . . la dentale sonore prend souvent.la place
de Ja dentale sourde' (p. 896); ‘Les scribes ne font pas pluside
distinction entre les explosives palatales [i.e., ‘velar’] intervocaligues .
qu'ils ne font entre les dentales’ (900); and, finally, ‘Les copistes de -
I'époque mérovingienne et carolingienne font de la dentale sonore
et de la dentale sourde un emploi tout i fait arbitraire, sans adcun
rapport avec la prononciation de I'époque’ (897). Unlike: Pirson; 1.
maintain that such orthographic anarchy has everything todo with
the {vernacular) pronunciation of the period. As in Hhozm mnn:
confusion provides conclusive evidence of merger of the ‘Classical
Latin simple voiceless and voiced stop series. We are thus: #mw 1o
interpret  spelling lapses characterizing both Merovingian:“and
Leonese f:mm: Latin as the effects on orthographic usage of. ME:HE.
developments in the respective vernacular phonological. mwmﬁam
predictable during mmnonm n;, ﬁ_mﬁ_{wﬁ low educational mﬁsnmam
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220 Roberr Blake

If Peninsular Latinate documents are, in fact, a textual repre-
sentation of some (presumably, high) register of Hispano-Romance
clothed in traditional ‘spellings, as Wright has claimed, then the
syntactic patterns should, at the very minimum, closely parallel
those of Medieval Spanish, In accordance with this assumption, the
present study seeks to add more weight to Wright's thesis by
examining the word order of a small sample of Penimsular
documents from the ninth, tenth, and eleventh centuries. But first
some idea of Spanish word order is required.
Modern Spanish word order has traditionally been described as
SV0, having evolved from Latin, a non-rigid SOV language
(Wanner 1987 380).% In spoken Spanish, however, there is little
doubt that VSO — or, more simply, VO, with an unexpressed
Subject — is the most common pattern, for both Modern (Green
1976: 100 and Medieval Spanish (England 1980, 1983, 1984,
Bossong 1984).%
Theoretical analyses of Modern Spanish word order increasingly
stress a base structure which is also VO in nature. The VSO order is
preferred by those who use Greenberg's typological appreach
(Greenberg 1963; Green 1978), while a VOS order is assumed by
the generativists who adhere to =z strict interpretation of VP-
constituency (Contreras 1987, Westphal 1986; Groos and Bok-
Bennema 1986).° _Despite formal differences, both these theoretical
accounts would interpret the traditionally championed $VO pattern
as merely one manifestation (granted, the most frequent one) of
scveral possible preverbal, topicalized constructions in Modern
Spanish, as outlined in (1):°
(1) Topicalized Structures in Modern Spanish
a. Unmarked order: V{510
Le escribe (Juan) la carta a Lola.

b. Topicalized subject: 8VO0

: Juan le escribe la carra a Lola.

c. Topicalized direct object: O, V{5)0;
La carta se 1z escribe (Juan) a Lola,

d. Topicalized indirect object:® O;V(S)0,
A Lola e escribe (Juan) la carta.

Returning again to the point of departure, many scholars seem 1o
agree that Latin was originally an SOV language. Whatever the
actual mechanism, then, which induced the shift from Latin SOV to
Romance VO (ef. Harris 1978; Green 1976, Vincent 1976; Wanner
1987, a rather redical syntactic change did occur and should

¥ England's (1980, 1983, 1984) results are correct, there.is. no.
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manifest itsclf at some point in the written tradition. But i

discernible Peninsular word-order development between En_#ﬂ and

fifteenth century which might testify to an OVWO switch. 1 OE

words, Spanish has always exhibited a basic VO pattern ever ginces ;
its sudden textual appearance in the eleventh century. Whi mg: :
the word order of texts writtén before the eleventh century Hm

Latinate writing represents Romance speech, then a aoEEmE 4@_

pattern should also surface in these earlier texts.

Following this line of reasoning, the present study will uMmE,._
the svntactic patterns found in the ninth-, tenth-, and cleven
century documents from the Cartulario de San Millin de la. n_amam
(Ubieto Arteta 1976). Notwithstanding the obvious mn_qEEm_,n

portions of these legalistic charters, their basic syntactic :mEH.n will
be shown to reflect that of Hispano-Romance.

This particular chartulary was chosen because the wmﬂm_w
eleventh-century Glosas Emilianenses, one of the first: Wﬁcﬁ,
examples of distinctly E..n.,.n:a writing in I_%muo-wﬂam:nm WS
praduced at San Milldn.” The Cartwlario itself is also ong. _umsmdw._.
best-preserved corpora of Peninsular writings from the nnnon i
question, 1t offers the researcher a fairly uniform linguistic aﬁﬂmE
of legal transactions, bills of sale, property donations, anﬁ.om_ﬂcnm i
and minor charters of privileges, as transacted and overseen “byiithe
clerics at San Milldn, In other words, the Cartulario providesa muwa ;i
" “yslate of seribal parameters, ;

! In a previous study (Blake 1987), I briefly mxmd?nm . mwa.
grammatical ‘errars’ (i.e. deviations from the norms of Qmaunmf
Latin) contained in eleventh-, twelfth-, and thirteenth-century
documents from another Castilian chartulary, E! Cartularic h_.m San
Pedro de Arlanza (Serrano 1925). For manuscripts before ‘the
eleventh century, this type of comparative approach is best
exemplified by Bastardas y Parera's (1953) meticulous study of
Early Medieval Peninsular Latin. With respect to case endings, for
instance, Bastardas y Parera (1953: 16) states ‘de una simple lectura
de nuestros documentos [del VIII al XI} parece anaﬂnﬁﬁ ﬂ:n las
escribas usan cualquier caso en cualquier funcidn’, :

The morphological confusions described by Bastardas ¥ m_E.E.m
are well known to Hispanic philologists and, traditionally, have
been cited as proof that bajo Jatin was actually spoken Dy at least
part of the Castilian speech community, In other words, a segment
of the community was Em_omrn speaking a degenerate form of
Latin known as _wma_ _,an_x _“_uH latin _w_m_‘__unwau__ Ecmmmam a Eﬁﬁmn?
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224  Rober! Blake

Table I7.2 Word-order patterns in the Certilario®

Word order IX X Xxi
% SOV 12 19 13
% OV(S)IO 6 1 11
% SVD I8 33 45
% V(S)O 44 37 3R
Total % VO a2 75 83

Sourcer: Uhbieto Arcewa (1976),
* Roval charters aot includad.

even so, the percentage of VO sentences in the early medieval
period is not significantly different from the basic patterns found in
the Peregrinatio.
__. Yet there certainly are major differences in the vocabulary and
. phraseclogy between a fourth-century Latinate text, such as the
t Peregrinatio, and ninth-century one, such as the fragment from the
3 Cartulario given in (2). In order to read (2) successfully as Hispano-
Fomance, the reader must occasionally perform a few low-order
syntactic operations, such as inserting functor words like articles or
| | possessive markers, but nothing more.
(2) No. 19 (899-912)""
2. Ego Oveco Nunnuz trado’ad ipsa regula in valle
(Yo Ovego Mufoz doy a esa regla en el valle)
b. de Fridas una vinea, Tatus de ¥al Nuniy.
(de Frias una vifa, lado [sito] del {mm._.w.nn...ﬁf.m.w,.wu
¢. Ego Albura et uxor mea Gutina tradimus
(Yo Albura ¥ mi mujer Gudina ‘damos)~
d. ad ipsa regula de salceto uno agrd'in Salgoa,
{a esa regla de Saleedo un ‘campo.in Salgoa,)
“e. ad VI modios seminatura..
(a [cambio de] 6 moyos'de sembradura.)
f. Comite Monnio Nunniz in Castella,
{Conde Mufo Nudez en Castilla)

| The text, from a syntactic point of view, appears very readable to
‘contemporary speakers of Spanish, The few unfamiliar words, such
| as agro, uxor, tradere, and rkguia, do not contradict this statement.
In fact, it becomes even more recognizable as Romance mwnﬂ having
' applied a few of Wright's correspondences. For nxmﬁﬁ_m ‘the ¢ cm
" seminatura (2e) is voiced; and the nasals, Eo:mwﬂ ,:._.E ‘contact

Svntactic aspects of Latinate lexts mm

through syncope, dissimilate and strengthen to [m- br], _:.ﬁ nénﬂn
result in Castilian ,ﬁn g. nomine ?oﬂ bre]).

of the text, amﬁmn_m:u_. the beginnings and ends, are oﬁhﬂ crafted in.
petrified Latin phrases, similar to the examples given in (3). These
formulae are repeated over and over again throughout the Emﬂwuﬁ,
legal transactions recorded in the Cartulario.

(3 ;
a. No. 10 (871: first two lines) igten
In nomine ingenite, prolisque ac procedentis, conexa E_Em
semper natura Deitatis. 2

b, do E {8727

Sections like (3) tend to be highly formulaic, as befits the- OmnEn 7
or closing of a public ceremony, and help create the overally
impression that the text was actually read aloud to the populace in _ .
some form of Late Latin. But even highly EH.EEEn.@mEEWME
to follow a Romance word order ifi sote Cariulario_documents:

Compate the OV syntax of (3b) above with that of Lu uaEE
written a century later ; .
{4) No. 139 (1009)  e=F
Si quis homo voluerit traere de hac regula, de Domino: U_wn_ sit
excomunicatus et confusus, anathematus permaneat cum - Enm
traditore in infemmo inferiori, amen.

The syntactic pattern of (4) is clearly V{5)O and can be qnmah m&
with the aid of a few Old Spanish mHommnm voluerit from, velle.
‘querer’, tra(h)ere ‘retardar’, permanere ‘permanecer’. - i

Without questicn, some mnﬂw_wm were more adept than nEnum in
writing not only true Latin prose but also Latinate prose, especially
if roval parties were involved, as-shown by (3), a anﬁEﬂmE &&.ﬁm
by the royal seribe of King Garcia.Sdnchez 1. ..

(3) Wo. 30 (943)

Igitur divina inspirante clemencia, qui sepe gratis _unnnmnEE Enmﬁﬁ
EEmEm de bonis quod Ea_w nobis benigne largitus est, ad latdem
‘nominis eiusdem creatoris et -ob’ honorem sanctissimi-Emiliani,
presbiteri et confessoris, _u%mnitm et concedimus ex ES _noqaw et
‘dta voluntate villam, Jn, nonmbEE Naiele ﬁcm:mﬂ mEEzc usu
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228 Robert Bloke

inquietudine possidendum in ﬁnEnEsE ﬁEﬂ&mE mine) -

{13) No. 217 EEE

Et accepi de te in precio caballo castaneo, valente D solidos,
Persigna nominato, illo qui fuit que #bi dedit comite Fredinando
Munnioz, et abeo fllum aput me, et nichil contra te remansit
precium. (emphasis ming)

Looking at these five examples as a2 whole, I find it disconcerting
that they exhibit no dramatic orthographic evolution from the ninth
to the eleventh century. In fact, the tenth-century document shown
in (10} strikes me as slightly more Romance-locking than (11} or
{12), both eleventh-century documents. If this writing were to
reflect a bajo latin spoken in a diglossic speech commumity,
according to the traditonal wiew, it must have been a very stable
speech community indeed, judging from samples like (9)-(13). But
why should such a stable diglossia, maintained for over three
centuries; die out so rapidly, in a textual sense, after the
Jimplementation of Carolingian writing practices? Moreover, it
mmmaEm implausible to say, on the one hand,
ﬁwnmnzn principles to write bajo lafin, but, on the other, needed
over three centuries to learn how to accomplish the same trick with
the Romance vernacular, Why should scribes take so long to
| consolidate Romance orthographic conventions after the eleventh
| century, if phonetic writing were already commonplace? The variety
{ among Old Spanish registers and dialects alone cannot explain, the
| variations that plagued the first attempts to write Romance,
| including the glosses of San Milldn and Silos. These quandaries, in
| conjunction with the aberrant case morphology already widely
" obsérved by philologists (Bastardas y Parera.1953), make the

traditional interpretation of these Latinate texts unsatisfactory.
1 If phonetic writing was, however, an entirely new enterprise
.wnnﬂmn on by the Carolingian reforms, no further explanation
s mecessary, A variety of Hispano-Romance -registers -would
_ﬁnn_ﬂn_n the common element lurking beneath these earlier docu-
tments from the Cartularic. The more proficient the scribe was, of
i __ lcourse, the greater variety of written forms he. could pen and later
! read aloud at public ceremonies — from mEnm that were . Dﬁnm”mq
' Latinate to semi-Latinate, That is what literacy must have meant in

@
i
f

‘the Peninsular context during this early medigval ﬂ_mﬂcu different

ihis - ety oo L = ik .

Emﬁaﬂm_ proficiencies in Latin and Latinate writing, which would

. account for the aﬁﬁmmbﬁ mn_zz.m H_uﬁnmm?ﬁ.:mrcﬁ. mw.m.mm_,.ﬁmunq as
ia Eroum ; f

that scribes used -

Syntactic aspects of Latinate texts. 229.

If diglossia — Latin (High) and Hispano- -Romance vernacular
(Low) - did exist at some former moment in time, perhaps at the.
end of the Roman. Empire, surely it had faded away by the early
medieval period in question, Ferguson (1959: 339) deséribes the fate
of all H dialects that do not become the standard as cenoEEm
learned or lturgical language studied only by scholars or mumn_ﬂ_a
and not used actively in the community’. In the Peninsular case, the.
Latinate orthographic practices used by scribes into the eleventh
century and beyond simply obfuscated the reality of the :nvEmﬁ
situation in the commumity, .

The intent of this ﬂnﬂ.&u then, is not to deny that some edi cly
medieval scribes on certain occasions wrote impeccable Latin - thig
is self-evident, and examples abound — but, rather, to show ‘tha
Latinate texts like those of the Carmulario were read aloud dhd:
understood by people who only spoke Hispano-Romance.'Af: the:
chartulary's orthographic appearance does not immediately. m_w;,:m
to the vernacular base, I have endeavoured to show Emm Em
consistent VO syntactic patterning should. A crude attemnpt ‘was
begun here to develop new syntactic tests that can be ;mmaie
determine whether a particular text is Latin in substance or ‘merely.’
Latinate in appearance. Admittedly, the study of syntax.e joins
special difficulties, which might explain its minor role up to now as: a.
diagnostic tool in Romance philofogical studies. A%EE&QF
syntactic analysis can help focus scholarly attention on ﬁm_.m_w.
EEEQ;& body of literature from the eighth to the an....,mi :
ceptury and, in turm, Emwn a éEmEn nonq&zzom to the Ema&, am

the Spanish E:m:mmn

NOTES i
1 There are no Latinate documents (‘textos vulgares') in mm_wEma _umm_an
the eighth century, according to Bastardas y Parera (1953: xxv
2 Wanper (1987: 378) scems to recognize NEE_EE the relevance: of a
WSO QEEE for Spanish, but only as part of its evolution: ‘If Latin is
of the SOV type, then Romance is 5¥V0, perhaps closer to VS0 inOld
. Romance, but definitely -of a different type from the Latin' base.'
Wanner {ibid.) also asserts: that VSO in Classical Latin was 2 stylistically
_ marked type used for verbal nEE._Eﬁ and contrast, & fact-which might "
“explain its origin and eventual implementation in Hispano-Roifance.
Green (1976; 9) states that morphology has an.inherent bias, toweards
. V80O order sipee,. even ‘when .S is dropped, -the verb Eo%riomm

indicates S in; fw_“n_m._ final: vE:E: : :
4 Remember that mHE:.._mHm _.Eamnzu (1966 JE Em&nﬁa EE amD

L]




"BOISP[Y 2P ZAUR]]

[2EIEY (S0EIng ‘Urubiy 8P cupad WO ap ouspmues 17 (czaT) T fOURLIag
‘adey-eeedsg

'PUPEI “DSA1 UPS PIC Jouvdsy [Ip sauasidg (9761) M ‘PRI ZOPUIUIN
WuwA g g D Nio g map] topaag) ap

BIUBINLA YOG AP CUTmLED A1 fo {pig ounmEwnT ¥ (0pAT) D W ‘sTuuuag
'g5olg 0TI 30 Ansioalnny coSEoigTy fwoy

SIRAEROAY ousndury pur afunys afondueT ((0s1) W H ‘preasHusoy
‘CE—0F ‘PIOTIRS JO ANISISATUN) PIOIES CERandsdiisg
IMOLNITNT  FuT ..,_.Eu.:.__..\_a.a.w SXTUAY Eupudoy '[P SUMBLY Cpy ol

¢ ganalg On ASuURgD Iapio plos o goeordde jemForoddl v, (opsT) (Tl fSILRE
ME=L0 TSUo uDeIpog] ‘xeudy ysuedy w smpug
Fayoiausny tspa) suofey Y pur "SRIANUCT "M ‘SIOjRpIog T U ystueds

U1 SI09IEDS B IO BIMISIUIS B4, (GEGL) TWSUUSH-X0H Y PUE W 'SDOID
BRI LI W

‘adpuquie’y 'QgaT UpD pUT CafonEunT _,_u spsaaatiy (e961) "H [ “BIaquasin
TE-L ‘PIOl|ES JO AISIATU[
piogeg Cfmapmadiiag  mwouyIeyT  pur dfuoayaudy  cemndy aouswoy

{('p2) sutey N U1 ysiuedg woaspio piom ST 931 moH, (9461) [ ‘UISID

OF=STE (S PO S ESSO[EN, (FE6T) W D ‘uosndiag
—SRE (OF wedunpamipy ayosiEojoyydnaps

fapsuraidmwos 1oelqns =g tescrd ysweds pi0 Ul I9pJo pIOM, (5RE1) ——
#6-$8¢ 119 miojoprydoay

izeond ysiumds PO 100 IpLO pIos, (ERRT) ——
£T-1 16 ddojomg ..._Eum_.._h,._m.__ fo oy

10 U 1asigqo anp oyl o wemisod ayl, (ORET) T pue(Sug
‘pe—c77 of dosyy oumnBurT pue

adonfun penmny ' gsnEug pur gsoedg up sesnen ([TWS, _me: SEIRIIUOT
T11-26 00T nSofopyd ayosmnwoy i uyonEz

' aapao plos ysiueds jo sanewSeid pus AuoIgoencl, (vRei) Fiosn ‘Fuosioqg
TI-T GES

matagy susdnrr f ysioeds piO 10 senmos ansmIu sea], (LE8T)H T eNeg
"SOpRIn
TPUPEY PUE BUMIRMEH QY 0 JITA sopfis 5oy By .__.um_ﬁ_..._.umm.u SOTTINILG

SRAIEEW UNDT (3P SEONOIE SRPURLAMNaNGS (£651) r 'BIareg A seplziseq
-gsal ] AlSISATU[] IRISAYIURGY 1I91SUITERY

SsmupHuae g smpno fo sensT g Jo wney aodma ayr (Lie1)
BE=, T8 vafunyaiag ayastussfopy

Crapde piow unet o aeosdds paSopdil v, (92870 SIERT

AHdVEDO0TT4Id

‘aalae wenpu oy

fysiueds p

SR aRIsqn nsoa edoosids wmo g% WNIRERIoU
WINIIEOU 19 fsnibtagIadng fsmUiouon sngiElsusd ur Siualnas S10IUousD
12 SSoU sndaflaad sisussc sou ‘sodoosids ssumio sonb fjunsanios
sradiane  SUISOU SNSII0R OB SENOED QIS UOU SEILSL 13 SnSuSD
UNISYSILINGW $0U BnUod spulanld onscn wmindoosida wepmp

‘Apmis uasard ays jo adoas syl Jo uEﬂso. A1) Ajteap
s Jooaddy sy ssouale pareanpa AMgFng Jo dnoiB jos)es B ST @ouapne

15T Sww appumn T Jo smadsn onooiuds

e

sl cmasfpn e sdouysig Jo peuned s e pasodwmos f(ropI) E_m
L = i | EO.E sawor asold URET 10 GUgymm Ty 211 Wolj u.nEmw.n_ _u_u__u_m m_«

Tas JEQI 12 .ﬂ..__v_um.'u_.__ﬂ_uu.u_ﬂ_. TIENS WEND] Hm_u._..u.._.._”E._.@
WNURW J235EEMe anb 12iqE UOU 15 1§ CIUBQI[0A fOn 9% 1Uwgl mEm:m..
17 ‘Eispuacz] 1od OURMI ZIIBE[E OUN 19§591A0 S2I1 JNE ORI 123 oun.-
e B[la TUlte BISIED) 9321 ap Sutp W 1g -wedfad 12 aremarde vuiss .
12 areffad NAEpUEU BISIED X3I 17 TO[ETUNLG B[4 op oxtand [ poiemw
@Fal 2p BUIZS U1 13 ‘olsusne ynj zado oyoueg ‘emsieny a8l ap sEip
ur vg o oeimieizsade ‘uou (= 39 fozuadIe onn wasoq lod quenqmog
uaUEg 3p INE ‘28I 2p SESUla Ul J0E SEUISS UI WNNURD 355300 oiered:
15 2tsIen) S(Fa0 sngelp Ul 3 0 ¢ C0ZUMIR oun ‘sunuoy oid 12 f1auops
sozuale sonp owse oxd ‘eudy waluscey oAjessIpUNG B[y 2p wanbie.
Tadef[Q 15 19 ' ¢ T CO([REI[EA PR IUPEA 12 wndes Iad uxd 1nb oispuras
£E enbsn solpelge( $O] 2D BUT ISESPRAP SEND IUSORY SOUNUSAY THLC

‘privsdde o5z sawy (a5 1pg7 12 Bt) amn oy ,.,.__“:u_h, [eUnuoned pue
IOAS Almas 5 huﬂn_u PIOM DSOB[-UTELL | _”ﬁ:m_ 311 18 b, pelaalIcoradiy
E [T pOM0W pue C 3, 00U A5say) mmEc:rEE giaa w sasde] .
[FUOISEI00 2IF 21541 ‘Puya WIC) IB[MIBLISA UOWILOD 31 01 PalE[IUSSE
SBY &y w7 acuanbas 31 Hemoetisa S jo spunos jeed Swipuodsaiioo. -
oy paiopdurs sue §F pue ‘wf fuuose gons Eum?ﬂ_ lap uoty,
-sedzed s Aq pajurddns Jureq vonoung sanmwad S Yilw ‘saunmsTiace
1 o1 paawmsar §1 Afofoydiow ased SyT C(RROT Tgr Cou) dwexd,
m_EﬂE_E SYL jOo 2%eI AU Ul g2 CAeedmior 150W([E S[OUINIT 07 SUTAEE .-
apEdE] SEUNET U3 SIUAWNI0R AIMUAs-QIUsAsa A1 Jo ma E A TL
"argEMeArUn §1 Funep asward B usysm ¥iew vonsanb
T 4g pamono] ‘sssequaied m wsard 5! S1Bp SJUWMIOP UL (Digl)
QLBNLEY J01 10 DONIpS §EIFLY 018147 UT Psn jey §1 Funsquiny 3O E”
VA ApRaie 91090 MES OYM ORI SL, ¢rs o fou aflop o oand __uw._.E.
s oi anbl asguioy pg 'cE'e sesne[p aaneel ur Aioiednqo @ gspio
(34, TEDURISUT IO S2SMES SIRUIPIOQNS AL POINpOIUl m.ncn_mu:_.b.:ou
IMDELUAE U1 PIOAR O SIENED UIEW 01 BITD 21} (LI O paLn 2AEI [ m
g
sapded une) pue {:ﬁ__q ofpq ‘IzmoRuIas FUBLIOY 341 ;U0e] jo WOPSUNY. -
2 1¢] wonEns [EnSumn e saepusod (g “BIRd to7aT) [EDI ZOPUSNATY § ¢
‘uomsank -
§1UA O UOTSSNAsIp 28tiq B 107 (98570 1Tt Sag [EISI3A0nU0Y RIpals -
SURWaL SPRiafiy Sviofn pUe Sasusupiiud sosopn 2yl Jo Supep ayrog
‘I[7a §T ApmIs judsard @iy up peunIguos Ses UOTIEAIRSO
SIML WeRsl pueldug R} iefgo 1pamp a1 sa0p B Apuanbarg |
sse[ Aqequasasd smaoo 199lqo wradipur sy 'ysweds [easipap ulig
sqIsA sanstenul A panoag] dzeadse a1z selqns
[2qiaan1d ‘uglearoD-RAlTS 0] FUipioo0y C(UonEULIONN PO ta L) FUATI[T
JLLTS 241 SUIEIIET] § Ualsw SSINOISP I PaInoaz] AJSU0nE 5T fapao OAS.
1201 152885 B1Ep J2Y '(186T) UB[EAIOD-BALIS Aq PISENOSIP SIF — FISENU0D-
LOREWICIUT MIW/PIO-J0 SWIYIHWRY §8 yans — vonezyesidor snewserg
"ESUSS [RRORWWESS Lins 2ylup 815y pasn s uopezjecido;, Ti=y
A, ysweds U1 pImOfE 1 gN; uum:muaE Hmﬁu_ﬁ.& s A[us 1E BON L
.mE.._
10U ST 2RIAAAT AU N0 SARPLIME 20808 OAS T8 sABy [lv safenSoe)

yDig MBGON (ST




232 Robert Blake .

Silva-Corvaldn, C. :(1981) 'Subject expression .and placement in Mexican—
American Spanish'; in J. Amastae and L. Elias-Olivares (eds), Spanish in
the U.5.: Sociolingaistic Aspects, Washington, DC: Center for Applied
Linpuisties, 93=120.

Ubieto Arteta, A. (1976) El cartulario de San .E.:.Ka de la Cogolla,
Valeacia: Anubar Ediciones.

Vincent, N. {1976) ‘Perceptual factors and word order change in Latin’, in
Martin Harris (ed.), Romance Syntax: Synchronic and bEn.E.uEn
Pergpectives, Salford: University of Salford, 54-68.

Wanner, D {1987} The bmcﬁ_q_cEmE of Romance Clitic Pronouns, New
York: ?_H_n_pnn_n de Gruyter,

Westphal (1986) ‘On the expansion of § in Spanish’, in S. Choi, D. .Devitt,
W. lapis, T McCoy, and Z, Zhang (eds), ENXCOL 85: Procesdings of the
Second Eastern - Stares Conference on - Linguistics, Columbus OH:
Umu_m:HBE: of Linguistics, Chio State University, 264-75.

Wright, R, (1982) Late Latin and Early Romance in Spain and _n_hw.n_.m_ﬁm__n:
France, __waam_n__u_ Czirns,

ﬂrm_u.mu ‘La funcidn de las ,.____uwmm de San Milldn v de Silos’, in J. C.

Bouvier (ed.), Acter du XVIF Congrés Inernational de Linguistigue et

W%m.hanmm Romanes, vol, IX, Alx-en-Provence: University of Provence,
=19,

T

L ot e e

“venesr of Latinity’ Gﬂzmﬁ 1982:°240) was mzﬂanaﬁommu

variation:and mnﬂwg-_iwim_sn
nrmsmm in Em&mﬁ& Spain

Antdnio hﬁﬁnxm :

Examination of the mixed spelling of twelfth- and early ﬁE.ﬂEwEw

interesting questions;

1 Is the language Hnnﬁmnnﬁa in those texts Latin or woﬂwnnﬂq
And what is the exact nature of the apparent language EEEH%
2 Was the change from Notarial Latin to Romance E w.n
thirteenth-century Romance versions of the Foros a Hm:
translation or of orthographical change? .

The first question, concerning the general problem of &m aamﬁn
of Latinity or Romanicity of notarial texts, has been Hamuﬁanm:w
put in terms of correctness, as the depreciatory Eﬁﬁmﬂon Latim
birbaro | H‘._ﬁm \Latin birbare (Sp.), still current among: w_w_:n_,.omaﬁm
and historians, eloguently shows; it ‘refers to the supposed ignorance,
and ‘unletteredness” of medieval notaries. If we ignore . this
traditional and culturally biased view, which can no. Eﬂmnﬂ be
seriously considered, we can Eg:@ two basic mﬁnwomn:nm H_
Nortarial Latin: :

1 Notarial Latin is Latin; i.e., it 48 a vernacularized Variety of
Medieval Latin, ‘latin EEEE__NEO {Menéndez Pidal: ,.Em_“_ 458,
Lapesa 1981: 160), written with an admixture of E_mﬁ forms
{Vasconcellos 1966: 15); .
2 Notarial Latin is moamnnn i.e., it is a vernacular. ,EEE_: of
writing on which a ‘camoufiage of Latin’ (Elcock 19753 424) or a

Bath these nosnmna om a %_ﬂn_ﬁbmn Latin. Or & mn.a:rm__m mgﬁnmnm
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- the Foros de Alfaiates (FA), from the late twelfth or early
thirteenth century and the Foros de Castelo Bom (FCB), from the
mid-thirteenth century; and the other two in Romance - the Foros
de Castelo Rodrigo (FCR) and the Foros de Castelo. Melhor {FCM)
(bath from the late thirteenth century). These. texts illustrate
different stages in the evolution of Romance writing in the
thirteenth century, by presenting diverse orthographical solutions
for the adaptation of the same textual material.

The peculiar and inextricable mixture of Latin and Romance in
twelfth- and thirteenth-century texts like the Latin Foros can be
better described and interpreted in terms of a varying and changing
orthography rather than as a mixture of two orthographies or of two
languages: this mixture results from graphemic variation and intra-
textual graphemic alternation between Latin and Romance variants.
Morarial Latin was not a different language from Romance, but a
way of writing Romance before vernacular orthography was
available, Consequently, the replacement of Latin by Romance in
late thirteenth-century versions of the Foros can be explained as a
change in spelling rather than as translation of Latin into Romance,
This 'is borne out by the fact that patterns of cross-textual
substitutions of Romanee for Latin are very similar, if not identical,
to patterns of intra-textual graphemic variation found in the Latin
Foros; both cases are instances of EEmEuwﬂcn gua orthographical
change.

Graphemic variation means that when writing the scribes wers
able to switch between different sets of orthographical forms: the
writing system allowed them to use in the same text (sometimes in
the same line) different interchangeable forms with an equivalent
representational content. In this perspective Latin and Romance are
no more than orthographical labels with no relation whatsoever to
the degree of ‘Latinity’ or ‘Romanicity’ of the language of the text,

Wariation could occur at all levels of graphemic representation,
and a single written word-form could exhibit variation at several
levels, Three types of variation can be found in Notarial Latin:

1 grapho-phonemic variation: alternations in the written representa-
tion of phonemes, e.g. <iudicare : iudgare ; juzgare> — Emﬂ_ﬁm&
2 grapho-morphemic variation: aiternations in the written.represen-
tation of morphemes (see Table 18.1), e.g. hmsamﬂmnm mmnm:ﬂ
mzamﬁmv — [and4r];

3 grapho-lexemic variation: alternations in the 533: H.nmwnmnnﬁ?
:E._ of lexemes ﬁmnn. ,_,m_..__n Hm 2), -e. m ﬁhm_&:ﬁmn. .wm_ﬁ.mu, —

[Ade], - eaie ST owE o tguieo

T il e

Graphemic variation in medieval Spain. mmq

Alternations and substitutions at the latter level have traditionally:
been treated as instances.of lexical conmversion or- translation;: :
justifying imphicitly or explicitly a two-porm theory of Latin” .EFT
Romance as conceptually distinct languages and EEomEmEm« m
pre-thirteenth-century Spain.

A good example of a grapho- morphemic variable with Latin+dnd-
Romance allographic variants is the written H.oﬁ_.mmmiwcou of .us,n
future subjunctivé third person singular, which is overwhelmingly:. :
the most frequent verbal category in the Foros {due to their
prescriptive character). Table 18.1 shows the Latin (LAT)- mza
Romance (ROM) variants of the Leonese verbs mandar, fazér and:
auer. In the last two verbs there is also grapho-phonemic varation: "
in the written representation of the root. The moamnnn wu e
present of course no LAT-variants. i ;

The perfect and free _Enwnwmumoma:_s of Latin and Wonﬁunn
forms, as a matter -of pure orthographical choice, is’ showr in -
examples (1—4) below, where different variants __“rm:n_nw& of Em

same verb occur side by side in the same paragraph: e

R

(1} FA 54 Totus homo qui infermare et mandare. pro, sia
anima et post alia uice mandauerit, .ﬁmm
postrernera ualeat,

{2} FA 465  Per tota nemiga aut forzia que ?NR&: mﬁ muﬁﬂ

que se enprestarent aut habuerint ad dare; slin las
ferias fuerit facto, respondant illos qui lo ?&:E
(3) FCB 220 Totus fudeus qui pescado comparare in -uemes
pectet I morabitinum a los alcaldes: et -si-christi-
anus comparauerit pora indeus, pectet! s Eoﬂm...
bitinum a los alcaldes. ; .
{4) FCB 229 Qvolibet homo LE pignus reuelaret in E:m al a in
aldea . . .;
Hoc est dictum, mw Eam.ﬂnxmzh pignus a _n_m mammuoﬁmm

mn as_wmcm__.nwm Emnmm mEm JL& ﬁnnﬁﬁ HE
morabitinos. . . . S

~The fact that the Romance -versions show only WDE ﬁﬂmn“m
means that LAT-variants :wefe cross-textually. replaced by corfes:
ponding romanized forms. mmmEEam _ﬂmviuwu_ EE,HEE Em amﬁ_man- .
ment. of forms with H,}H.mmu_mmm : :

(5) FA 59

‘Manda n_nm Ean%tmﬁ uir E:_Ru sue’ mE EHEE...

e

uiro suo’ Emzm mm HEEEHE cum _Em Emmnm et




T

§]¥3] Uaam}aq puUnol AJIo 10U ST SIUEMEA-1W] IO uUonInpel g
pun aw sa5UBYD UOTHIPRIl [BQHOS B UNILM SJUB[EQ 3S0Um
sanzofares Suiddepaac Iaqini ng ‘aless v ur sjuod 2121081p pavy
100t e s[aqe) pesryderfonuie’ enb fGumuEwoy pur A0RET THDg :
URLj PAZIUNE| S10W [[US INQ ¥ U] PIZIUBWOL 210Ul St g1 (T"ST i
amBr] 29s) g0 Ul SOURWIOY JO SSE3IIUT DUE UMRT] JO 95EIIdAD
weEsyivds B sE0adl gDd PUR W UL SIUBWEA-TAOY PUR -1V
jo Souspout [eniusstad 21 Jo uospeduon) ‘$IpEIAP SWOS JO [BATAIN
UB LM USIILIM SoUod UNET Ul SIUBLEA-] YT IO S0UIDIOUT IWURISEID
syl W punol s JUe[3 E.EA Il J0 UQUINPSl JEnpEIT - 2L
. punsip Alenidasoos
pue fjeucnouny st papiedst =g sdegaad pmoo pur Suniiv une
[EUONIPEI WOl jusisplp Al2a ¥{0O[ pinoa sluewnoop jo sEzndum
uanus 91 ‘paddosp siss SIUBLEA-TWT T 1B DUR “Ia9BoyE
sinenea- 1% Suddorp yo Gpgussod auy sew Aqderoyuio souewoy
jo juawdojeasp I UL UOTIUSAUL 10 AISA0osIp (B3I 2yl sdegiag
‘HOREZIUNE-2p Jo sso00xd pooenoid pue jenpeif B Ag poasigow
sea uonEziuewol seidwon cpaddorp Aduns alaw sjuEIEA-TWT
SIA “PAPULIND SEA SIUBMEA-JNOY JO 25T 213 sjuenes oTweydeld
0 sdfl pue Isguwnu oy w SB0EYD B OUBGL 2J0W QU pas[oaul
SABY 01 SWI9SS 20UBWODY 0 une woll 2Busyd I IsA03I0]
USR] JB(NOBMIaA A]
-ayadmos e ur mEmEﬂuon Suniim 107 A[ssaadxs yyeIDS WOIT PRI
ou aram A9y {UoWIpel] 2)EUNET TEWRION ST Ul I[qEjiEsz {peale
alam SO ‘AInimas wusaumy oy ur padisws AgdeiSoquo
FDUTILOY STOWOUQINE UM ‘J8Yl ST 2197 19%] JUuemtodwl uy

mWord
LV
FENT
‘HWOod
A A
19ZE]
WOd
L¥1

IEpireu

{2)ramos
SRR
< {2)1mzy:s
(@)=
< L0 =
0]

u

= (2} IepuTrs

o
s
<RSEpLEE
< JLEE PLUEL >

=

(AU YIUIaIN) poj)-ap-rgiy ap Soiod

g2
; : '_ Al spueiiga snnsooyd-oydesd pue ugdrow-oydesd go SunnINsqns [Enixe]-SS0Id pUE SU0NEUIR e [Bnpap-enul gl Apqey

Al
<@}
=TJUABN RS
=(ajimzy=

=) =l Pl
= LIS
=(2)1mpuenr=
<T]BIEPUELLE
=LA PUETE

=
=

>OA

= (a)ano:s-
< (2)19zay=

<{=)mnno
(@) epuRr .

"[#amo
Wodg] 4eme ssenb ‘sourzin wos O SRIOPRIOW UODD
ULy IBUNY B [mme WD) 4#m¢ IopeloW B AT} Oyf WDJd
Jramgoy sajenb souin Wno Ing SIIOPEIOW
Wny (WY CIBULIY B JMemguy I0DPEIOW PE TAD e wd ()
‘oluel
ono wdad 3 ouss owoo sse ocuusissade ‘Jasazaf
"WD] a42z3f cuep ouenb 2 oplos [ ;dad eprnue
eitod fow ue [admzal WD) 24ezaf ouep D 1z7 ¥O4
- "OJuEl snie 12102d 12 oues 1senb
ojustoardpe jeosf oudwep owaenb 1od 3o wnpros
1 3310ad wpenua gy 12d oun v sersf cudwep inDy ol ¥I (9)
*a1sa1d
uon sewr 9p @ feisard pelssuwr B EISE] fopuEW
£ I&[j0l No IO B OPMBW ampuru anb epuely Azl WDA
ajsaad uou stewap of 12 Yy23saxd sepuewn sere .

=saaadno=
=(@) TN
<{2)ano=
o ) Reel e e
Wt

< (A RpuEm

[17ian]
[171zpy]
.[11;]:1 |

© wondiosung mauoyd

GET  1pdS [DARIPAL LT UOTELDA Jdaydnin




240 Antdnle Emiliano

Foros de Alfaiares
(early thirteenth century)

D Latin variants

Fomance variants

4%

Foros de Castelo Bom
{mid-thirteenth century)

.m_._w::_.....mm.mQamt_umﬂmnﬂmzm_u_m_EEEmﬂEcnn:.___n,mn._ﬂ.n_un_n}ﬁmmmﬂnm&
Foros de Castelo Bom : .

written at different dates, but alse, and perhaps more revealingly,
between different textual zones of the same text. In fact, a pattern
of intra-textual reduction of Latin variants clearly emerges when the
rubrics and paragraphs of FA and FCB are considered separately.

Each paragraph is headed by a rubric which contains ‘either-a.

transcription or an adaptation of the first words of the noﬂmm_unum
ing paragraph. The rubrics ‘were a kind of a ﬂc_nw and’ easy
ﬂﬂmannnn system inside the text. Not EGEEWH? rubrics mwﬂa :

greater degree of romanization than’ Ew ﬁmﬂmmqmmrm in some nmmmm

=.=m involves substitutions. just like “in_ the Wo_ﬂm:nn Hﬁm as

examples (8}-(11) show: -

(8) Fa 50 " rubric: Qui’ gmﬂmxan__. m&cHﬂmmEm
para:  Oui demandauerit aforciadura de’ Enrnnn

e

Graphemic variation in medieval Spain 2

m Latin vatiants

100 -

i

B -
T3%

63%

50

48%

Ln
=
i

40 ~ oy

Rubrics  Paragraphs Rubrics wmamw..qu_.r.m..

Foros de Alfaiates Foros de ﬁmﬂmﬁ moa
{early thirteenth century) (mid-thirteenth n_p...uHEJU_

Figure 18.2 Graphemic variable: future subjunctive. Rubrics .,.ﬁ"m...mmwmmH.mﬂE

(9) FA 414  rubric: Quando winier €l rege a la uilla -
_para: -Quando uenerit el rege a la uilla’
(10) FCB 8  rubric: Qui'éogiere uuas in uinea .
para; Qvi colligeret uuas in uinea . .’
(11) FCB 127 rubrie: Qui intrare cum alio : : .
 para: ‘Totus homo qui intrauerit cum m:__u S :

These EEEEEE are ﬁmn:nimz., Emnanmﬂum_ wmbm,zm_w 53.

-gecur in the same Hﬁsm_ and -orthographical environient and

within the same text: ‘The rubrics exhibit a m_mﬂ_mnmnn inéreaserof -
ROM-variants and decrease - of  LAT-variants (see m_.mEm 18.2),
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emergence and -generalized- use of Romance orthography. The
relation of synchronic- .E:?Eaﬂnm in Notarial Latin between
<percusserit> and <ferir> is the same as between <fecerit>:and
<feziere> with the difference that. Eﬁ latter- are diachronically
related. <percusserit> and =<ferir>, as their free Eﬁwnwmnmmwgrnw
in Latinate texts tells; are-grapho-lexentic variants with the same
representational status. The:excerpt in example (13) would then be
pronounced as something -like [ki. firjér o mesdr a vidzino],
regardless of the more or less latinized character .oH.wm..Enﬂmn
representation,

This means that HmEmnmaﬂ:ﬁ of Latin ‘opague mo_.Em by mare
transparent ones involved only substitution of orthographical
variants, without entailing translation (see the list of grapho-lexemic
varants in Table 18.2). <uoluerit> and <occiderit> would be
simply regarded as written representations of [kiziér] and [matdr],
and would be equivalent to <quesierit> and <mactauerit>, and to
<quisier{e}> and <matar(e)>. As for the ROM-variants, they did
not form an autonomous _unromwm.ﬁwwnm_ system before complete de-
latinization was achieved; Romance forms were as much part of the
scribal tradition #s the Latin forms, from which they were not
conceptually distinct. The way to translation, resulting from a clear
separation between Latin and Romance, was paved by the gradual
reduction of Latin forms. When Latin forms ceased to be
interchangeable with Romance variants in the same text, they could
be considered as belonging to another system, not only a writing
system but a distinet linguistic reality.

The grapho-lexemic correspondences in Table 18.2 look very
much like a fragment of a lost Medieval Latin-Romance (lossary.
Such a glossary, whose existence Ramén Menéndez Pidal assumed
as the basis for the Glosas Emilianenses and the Glosas Silenses,
existed only in the scripto-linguistic competence of medieval scribes,
as a list of equivalent heterograpas. The correspondences do, in
fact, resemble many of the glosses in the Glosas Silenses (one or two
are identical). A graphemic assessment of the Glosas in the light of
patterns of alternation shown by the legal codes might _um_uﬂn_n an
interesting insight to their still controversial function and purpose.

To conclude, the adoption of Hispanic orthographies in notarial
texts did not necessarily involve at first a process of language

substitution, a change from Latin to Romance: Latin and Romance

had existed side by side for centuries 5 the HEEEE ﬁﬂ#mﬂ

R TR T LA

Table 18.2 Intra- EHE& alternations and cross-textual EE:EEE st
grapho- _n.._nnﬂﬁ ..E.E_..E in _"_.E Foros de Riba-de-Coa _”EEGEEAQEH

P

Latir o m.xw FCB - FCR
ACCEPERIT. - acoeperit accgperit _
" tomauerit | tomar(e) tomar(e)
tomaret .
tomar(e)
DIMISERIT dimiserit dimiserit
delaxare delexauerit  dexar(e)
lexare laxarat lexar{e)
dexare leyxar(e)
EIECERIT giecerit “giecerit
iactauerit iactaret echare
iactaret iectaret geytar(e)
iactare  ieciare
icctar
INUENERIT inuenerit inuenerit
falaret falars achar(e)
falare
OBIERIT obierit obierit
morierit morierit motiers &
moriers motiere morir{e)-
morire) maorire
murier(e)
muzir{e)
QCCIDERIT occiderit occiderit R
mactauerit - mataret matar{e) iarar(e):
mactare mactare e
matar{e) ‘matare
FERCUSSERIT percusserit = percusserit  see—e--- oo e
feriret ferire ferire .. ﬁanm:“nu__
feriere firir(e) Hmnqn
teririe} 3
firiere  ~ :
firire
UOLUERIT uolserit uoluerit R
 {NOLUERIT) quesierit _quisiers queser(e) .- queser.
. quisier{e) “quesier. -
quesier L quessier,

ﬂﬂ_m,ma_ﬂm”_
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19 Latin vs Romance in the Middle
Ages: Dante’s De vulgari
eloguentia revisited

Marcel Danesi

INTRODUCTION

A common tendency among authors of textbooks in historical
linguistics, especially among those working in the Romance field, is
to trace the origins of their craft to Dante Alighieri’s intriguing 1305
treatise, the De vulgari eloguentia (DVE), T quote from Robins
(1947: 100% as an illustrative case in point: “The serious study of the
neo-Latin (Romance) languages can be said to have been instituted
by Dante's De vulgari eloquentia in the early fourteenth century.” If
the notions of genetic relationship and of evolutionary change form
the basis upon which the scientific study of language change is
implanted, then, from the perspective of our post-Darwinian mind-
set, 1t would indeed seem that Dante did put forward cobservations
that fall within the perimeter of this conceptual model of language
evolution: i.e. of change which is anmalysable in genetic terms and
which is perceived as being adaptive to environmental flux and
influence,

The purpese of the present study is to call into question nEm mind-
set, given that it is based on a textual exegesis of a specific excerpt
m the DVE (I, 8). The relevant points in the controversial passage
are the following ones (see Chiappelli 1965; 661-2): (1) Dante
briefly surveys the speech of Europe and establishes a tripartite
division of languages [essentially the Greek, Germanic, and
Romance families), using the term ydioma tripharium. (2) He then
alludes to a further. tripartite division - a lower-scale ydioma
tripharium — to account for the observed lexical similarities in
speakers of Italian (Latini), French (Franct), and Provengal (whom

he calls ¥spani). This division is based on the different lexicalizations .

of the particle of affirmation: “Totum autem quod in Europa restat
ab istis, tertium tenuit ydioma, licet nunc tripharium videatur; nam

1

ot

s

scabli

s

LTINS RUWIEC.L TUPISTUPL S PP U RPN s

T T

Wi A

hsz (3 Hw@wm E:m:mmnm contain HEEH nomumﬁmm ,mpmnﬁﬂ autern

quod ab uno eodemque ydiomate istarum trium gentium pre; mu, :

antur E_mm:m in EcEm.E est, n_Em multa ﬁﬁ mmamﬁ Enm_u ,.__m

vivit, moritur, mBﬁ mrw fere. oEEF

It is Dante’s utilization of the term ydioma tripharium. Emﬁ, Ew_mm
historical linguists to see in the DVE a blueprint of a mmsnﬁm»ﬂnﬁ
for the origins of the Romance languages. But it can be Hmnﬁﬁ_:_
asked if we are not really reading the DVE through the nounme fm
lens of a model of _mnmﬂmmn change that we have inherited from, the.
nineteenth century: i.e. a-model based on an arboreal E_m,mm,aw
linguistic parentage and-genealogy. Certainly no one prior to the
previous century has interpreted the DVE in such a way. ,_m_.u,u:.ﬁ.wmﬁ
exists no ‘documentary evidence to suggest that anyone RTitng 1n:.
the Late Middle Ages — including one of the greatest ﬁbnﬁ ofall’’

time — was aware of the conceptual distinction between Lati E..ﬁ.
Romance. :

terms of three mmumﬂm_ hypotheses:

Hypothesis 1. Dante was aware of the Latin vs woﬂmnnn distiniction,
Hypothesis 2; Dante may not have been aware of ‘this distinction,
but he did understand the genetic relationship among E:mz,_..w.wwm
Hypothesis 3: Dante’s ydioma-tripharium refiects no more: Em.ﬁ -an
attempt at classification, in line with the mﬁ:ohmmﬂn P ractices

prevalent in the Middle Ages.

Clearly, each hypothesis is derived from a nmmnEm E, & mmEa
text — a chronologically -determined and culturally - émbedded
artifact. Therefore, the method for examining each Eﬁc%mmm ‘that
immediately suggests itself is the one which may be characterized as
‘philotogical semiotics’, The main procedure is to evaliate -the
hypotheses in the light of the cultural context in .,__ﬁ_nu m..n Uﬂm ...EA

written.

THE CONCEPT OF n_.m.,zm,—__ﬁ Hﬂzmm_w Hd Em.ﬂﬂﬂﬁ}ﬁ
Fﬁﬁgmﬂmnm BT

Betfore nmEEEa_w each Hﬁoﬁrnﬂm it is Q:EE to the msmqanmﬁ ammw

“at hand to locate the historical origins of the S:nnE “of genetic
i _ﬂEm?ﬂ_ in the mnﬁn:ma study of Hsmammﬁw The idea tha rmuwn in

_mnwamm_u is the Eoﬂnmm Emﬁouﬂgm EH .,,,&mﬂ may vn an_nm ﬁrw
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252 Marcel Danesi-
It also marked the beginning of modern linguistic thought.

According to this hypothesis, the -DVE constitutes the first
conscious attempt at language derivation and Sﬁﬁmnmon tracing
the origins of Italian, French, and Provengal to a Latin source. It
also holds that, in correctly enumerating and classifying the Italian
dialects, the DVE gets linguistic geography off to an early start.

Nothing reflects the projection. of a post-Darwinian and post-
Schieicherian mede of thinking onto textual interpretation more
than does H1. It is, of course, triee that Dante's statements in the
DVE, if taken at face value, can be made to fit the Schleichenan
conceptual grid. But in so doing such an interpretation ignores the
ideological and cultural context which furnished the theémes of the
DVE. Among other things, it behoves the proponents of Hl to
show that Dante was consciously aware of the Latin vs Romance (or
Vulgar Latin) dichotomy. The available evidence suggests that he
was not. A conceptual understanding of this dichotomy would mean
that Diante saw a horizontal genetic link among the three velgar
that pointed vertically towards Vulgar Latin. This, in turn, would
imply that Dante would have had the extraordinary insight and
foresight to separate Vulgar Latin from its ordinary speech contexts
and to put it into a conceptual frame that would allow readers of the
DVE to see it‘as ‘the ancestral speech out of which the Romance
languages developed,’ to use Hall's {1963: 8) accurate characteriza-
tion of Vulgar Latin. (On the term Vwlgar Latin see the excellent
discussions by Llovd 1979 and Holtus 1987.) But Dante did no such
thing. If Dante had indeed n_w..ummnﬁnm such an insight, then he would
have been rather explicit in peinting out to his audience the nature
of the historical continuity between Latin and ' the “Romance
tanguages in his text, given the privilege and autherity accorded to
Latin in the Middle Ages. This would have made Dante’s argument
in favour of the use of ‘vulgar’ tongues for literary ﬂEﬁcmnm — the
theme of the DVE — an even more persuasive one,

The main piece of evidence used in making the case for Hl is
Dante's use of the mﬂw.mncnv term ypdioma qﬂbmznﬁ to relate the
lexical similarities found .in the three volgari. But is Dante’ s ‘term
really to be understood as’a kind of medieval wu.uon..,E for the
nineteenth-century concept -of ‘Ursprache? Joseph ‘Cremdna’ Em_m.m
155), a staunch Eﬂﬁo,.nﬂ. 'of H1, thinks that it is: Dante’s ydioma
tripharium ‘is the direct ancestor of what we now nm.: the. Wcﬂmznn
languages'. But, given that, Dante: never. _equates. his EE.En
tripharium to any.version of Latin.in the DVE, there really is_no

textual reason for reaching such a nﬁunEmE? It is'more likely-that -

TR

Erench, or chemnnms as ; Enamn“ along a m_mcﬁa:ﬂna ‘axis, Hﬁn

words of Maurizio Vitale ﬁ.m_qm 19) are germane to this ﬁ._u m

Occorre notare che alla nozione di ydioma tripharinm, nuﬁ.zmm (=}
da Dwnﬁ identificato con il:latino meHawﬂn&n che Hﬂm ,nnmm

di ‘comunione :nmz_menm .. . . secondo la n._:ﬁn si mﬂ._mmm_ Eﬂ.ﬂm
affinith e parentela, la-sostanziale unita di lingue no;ﬁnﬁmEgﬂm &
ﬂonnmﬂﬁuﬁmgmﬂmumﬁﬁ :

In 2 nutshell, there is nothing in the DVE to mzmmmﬂ Em Uwiﬁ
saw a connection between Latin and what he calls an w&%ﬁ
_...Ern:sﬁ The. nsawnnn in other texts suggests the onw_cm;mf SAE
Cecil Grayson (1965: 112) points out, in the Vita nuovg.itcan bie:
seen that Dante ‘non vede tra Joro nessun rapporto se non’ ﬂnmz di
maggior e minor antichitd e riputazione; presenta latina: me a
come due entita separate, quasi statiche, e non fa nessus accenilo’a
dipendenza o ad affinitd linguistica’. This is also n.Ew o} ﬁﬁ
Convivio, As Pagani Gmmm 112) perceptively remarks, Em Saéhsmﬁ
Dante saw g diachronic relation among the three ‘volga

Ew_nww -3
descendants owmm_ES language, is a modern one. bmmﬁmﬁ#ﬁm o
conceptual locus in the medieval EEm set. As she aptly puts:it, siich
a view unconsciously HEWRM ‘. termini danteschi n fico: di

analisi a.mzm asms_msnm E_uanwnm

HYPOTHESIS 2

The second hypothesis _MEH. holds that Dante Em
conceived of a specific parentage Umnsmn: the EB@ cﬁ_m_wn

ﬁ::o?m? but :n was the ?Eﬁ E.m EmEmnE HEWEE_E
staunchest supporters of H2 is Antonino Pagliaro (1947 L.wE who
attributes to Dante the - notion ‘of ‘the ‘modificarsi dellg! HEmun u_&
tempo’. E%EE admits "that - Humﬂmm w&gﬁa Qﬁ_ﬂ.maaﬁ is.mot

_equatable to Latin, but it does._ allude to the Enﬁwﬂo genetico

comune alle. tre. _Em:n ﬂoﬂmnﬂn nommﬁmqm_u in H.E%EE 18 ,._EED
_mﬁﬂﬁno
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256  Marcel Danesi

ends up listing fourteen dialects which he discards as being unfit for
Jiterary usage. Therefore, he does not locate his volgare illusire in
any one of the local dialects of Italy, but over and above all of them.
In his view this volgare must be ‘illustre, cardinale, “aulicum et
curiale . . . quod omnis Jatie civitatis est et nullius esse videtur, et
quo municipalia vulgaria omnia Latinorum mensurantur et ponder-
antur et comparantur (DVE, 1, 6), The rhetorical characteristics of
this volgare are summarized concisely by Migliorini (1966: 173):

Hustre lo chiama Dante, cioé fulgido perché sublimato per
magistero d’arte, & atto a commuovere col suo potere; cardinale,
perché intorno ad esso, come la porta sul suo cardine, si muovono
i dialetti: aulico, perché degno della reggia, se I'ltalia avesse una
reggia; curigle, perché degno di supremo tribunale, se anche
questo 'avessimo. el :

H3 is the most plausible one, because it fits in with Dante's stated
purpose in the DVE and with the specific cultural modes of thinking
and writing which are characteristic of the Middle Ages. Specifi-
cally, Dante intended to argue for the use of vulgar tongues for
literary purposes. His method was to classify and synthesize the
existing knowledge on language in general and on vulgar tongues in
particular. This scholastic technique became the ideological plat-
form an which he constructed his rhetorical model of an appropriate
language of poetry, which he called ‘tihustre, What we have in the
DVE is not a proto-textbook in Romance philalogy (HI) or
historical linguistics (H2), but an ‘cloguently’ argued treatise (and
appropriately in Latin) on poetic language. It is a book that both
reflects the Iﬁnnmm{E mentality, but also looks forward to current
literary theories on the relationship between form and content in
poetic expression. As such, it is an isolated monument. That most of
his contemporaries probably did not understand it, is borne out by
the fact that there are mo contemporary discussions of Dante's

thesis.

CONCLUSION

If nothing else, this exercise in philological semiotics has proven to
be an insiructive one on what can only be characterized as the mind-
set of post-Schleicherian linguists. The modern’ linguist, like any

scientist, works within a specific cultural system of thought. This

system becomes a powerful shaper of the linguist's’ perceptions..

Those who support H1 and H2 are really reading the DVE with 2

philology and .of historical linguistics who trace the origins of ‘theit

modern mind-set. The lesson to be learned from such an exercisein.

self-analysis is an obvious one. Authors of texthooks cm,.mm@ﬁwﬂww”
science to the -DVE will -have to rethink this historiog mﬁwﬁnmu
.”_.u_“_...m.nﬁnnﬂ.... H SR e 5
. By way of conclusion, it 1s interesting to note that Dante’s
conceptual separation of the vernacular languages from Latiniwas.
based on his observation that grammatica, as Wright (1982;:262). -
aptly portrays it, ‘was an invented international language’i-As:
modern work on the nature of grammatical systems has: _,.E..ﬂ,.uP

Dante was absolutely right. The Latin vs Romance dichotomy. is,

actually, at the core of a vigorous debate on the meaning:of the:: -
DVE — z debate, incidentally, which started only in this. century:in e
the 1930s (see Pagani 1982 for a detpiled assessment of this-debate):
But the greatness of the DVE lies not in any one of its/séparate’ ..
thematic components. Like Euclid's Elements, or Sain “Thomas" -
Summa Theologica, the DVE puts forward a nmEHom@.m ._Um...mm..mw.m.
which can be arranged in infinite ways to generate contindally:new
insichts, and to chart new ideological landscapes. As. Alberto.
Varvaro (1568: 17) appropriately characterizes it; et 3

Cosi, mentre per la sua impostazione retorico-stilistica 1'opera
tocca solo in parte temi propriamente linguistici, daliro ww..%r
l'ampiezza della prospettiva e l'acutezza fuori del ‘comtine’
dell’autore ne fanno il libro pid originale che in nswmﬁ...ﬂw_.wn.m. el
abbia dato il medicevo. THE
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